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automatic tensioner pin set

automatic tensioner pin set
A useful set of 6 retaining pins for holding automatic tensioner plungers in a “locked-down” position whilst replacing timing 
belts.  Pins are spring steel, double wound for strength, covering sizes from 0.80 mm to 1.90 mm diameter.

Jeu de goujons de retenue pour tendeur automatique
Jeu de 6 goujons de retenue (type goupille), pour bloquer les vérins de galet tendeur automatique en position “verrouillée” 
lors du remplacement des courroies de distribution.  Les goujons sont en ressort d’acier double torsion pour plus de 
robustesse et couvrent les diamètres de 0,80 mm à 1,90 mm.

automatisches spanngerät - aggregat mit sicherungsstiften
Praktischer Satz bestehend aus 6 Sicherungsstiften zum Arretieren der automatischen Spannvorrichtung in einer 
“verriegelten” Position während des Steuerriemenaustauschs.  Die stabilen Federstahlstifte sind doppelt gewunden und in 
Durchmessern von 0,80 mm bis 1,90 mm erhältlich.

Vergrendelpennenset voor automatische spanrollen
Een handige set van 6 blokkeerpennen om de plunjers van automatische spanrollen vast te houden tijdens het vervangen 
van distributieriemen.  De pennen zijn gemaakt van veerstaal en dubbelgewonden om meer kracht te kunnen bieden. 
Geleverd in verschillende maten, van 0,80 mm tot 1,90 mm.

pasadores de retención para tensores automáticos
Un práctico juego de 6 pasadores de retención para sujetar tensores automáticos en una posición comprimida durante  
el reemplazo de correas de distribución.  Estos pasadores son de acero para resortes y cubren diámetros desde 0,80 mm 
hasta 1,90 mm.

set di spine per tenditori automatici
Un utile set di 6 perni di bloccaggio per tenere il pistone del tenditore automatico nella posizione bloccata, sostituendo nel 
contempo le cinghie di distribuzione.  I perni sono costituiti da molle d’acciaio, con doppio avvolgimento per fornire una 
maggiore resistenza, che coprono dimensioni da un diametro di 0,80 mm a 1,90 mm.

conjunto de pinos do tensor automático
Um útil conjunto de 6 pinos de retenção para segurar os pistões do tensor automático numa posição “bloqueada” enquanto 
são substituídas as correias de distribuição.  Os pinos são em aço para molas, com enrolamento duplo para reforçar e com 
tamanhos que variam entre 0,80 mm até 1,90 mm de diâmetro.

automaattikiristimen lukitussokkasarja
Hyödyllinen kuuden kappaleen lukitussokkasarja, joilla pidetään hydraulisen automaattikiristimen säätömäntä “ala-asennossa” 
vaihdettaessa jakohihnoja.  Sokat ovat valmistettu kaksinkertaisesta jousiteräksestä.  Kokoluokka: halkaisijat 0,80 mm -1,90 mm.  

stiftsats för automatiska spännare
Ett anvädbart verktyg med 6 olika pins för att hålla automatiska spännare i last läge vid montering, tillverkade i härdat 
fjäderstål.  Storlekar från 0,80 mm till 1,90 mm.

Zestaw zawleczek do blokowania napinacza automatycznego 
Przydatny zestaw sześciu kołków ustalających do przytrzymywania tłoczków automatycznego napinacza w położeniu 
„zablokowania” podczas wymiany pasków rozrządu.  Kołki są wykonane ze stali sprężynowej, podwójnie zwijane dla 
zapewnienia wytrzymałości, pokrywające wymiary od 0,80 mm do 1,90 mm średnicy.

automatikus feszítőszerkezet csapkészlet
Egy hasznos 6 részes készlet az automata szíjfeszítők „lazított helyzetben” történő megtartásához a szíjcsere során.  A csapok 
rugóacélból készültek, duplán edzettek a tartósság érdekében és 0,80 mm-től 1,90 mm-ig tartalmaz csapokat.
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